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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต
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Ⅰ. ภาพรวม  개요

     1. แนวทางการดำ�เนินการดูแลความปลอดภัยของโซล      
       서울시 안전관리 추진 방향     
   2.  คู่มือความปลอดภัยโดยย่อ   
        안전 매뉴얼 개요    

Ⅱ. ความปลอดภัยของผู้ที่ทำ�งาน 
     근로자 안전
    1. ความตั้งใจในสถานท่ีทำ�งาน       
       현장에서의 마음가짐    
    2. การสื่อสาร
       의사소통    
    3. อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล 
        개인보호구

    4. ขั้นตอนการปฏิบัติในกรณีฉุกเฉิน
       비상대응절차    
    5. อุปกรณ์ทีใช้ในการทำ�งาน
        작업 도구    
    6. การทำ�งานที่ใช้แรง(การขนส่ง)
        인력 작업(운반)   
    7. หลังจากทำ�งาน 
        작업 종료 후  

Ⅲ. ความปลอดภัยในสถานท่ีทำ�งาน 
     현장 안전        
    1.  ความปลอดภัยและความไม่ปลอดภัย 
        불안전과 안전          
    2.  การทำ�ความสะอาด 
        정리정돈   
    3.  บันได 
        사다리   
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    4.  ม้านั่ง(BT, ที่นั่งร้าน ที่แผ่นวางสูง)
        작업대(우마, BT비계, 고소작업대)   
    5.  การทำ�งานทั้งสองชั้น
        상하 동시 작업   
    6.  การทำ�งานการสั่น เสียง
        진동, 소음 작업   
    7.  การเคลื่อน
        이동   
    8.  อุโมงค์
        터널   
    9.  แผ่นที่กันดิน
        흙막이   
  10.  วัตถุอันตราย
        위험물   
  11.  วัตถุไวไฟ
        가연물   
  12.  เครื่องการก่อสร้าง
        건설장비  
  13.  การทำ�งานน้ำ�หนักและความปลอดภัย
        양중 작업과 줄걸이 안전

  14. ไฟฟ้า
        전기

  15. ช่องว่างที่ปิดสนิท
        밀폐공간

Ⅳ. ป้องกันสิ่งแวดล้อม  환경의 보호

    1. การเข้าใจและตระหนักถึงสิ่งแวดล้อม
        환경의 이해 및 인식

    2. การบริหารขยะ
        폐기물 관리

Ⅴ. เทคนิคท่ีจำ�เป็นของภาษาเกาหลีท่ีใ
      ช้ในสถานที่ี 공사현장 한국어 필수 팁

Ⅵ. หลักการท่ัวไปในการป้องกันความปลอ
     ดภัยของ ผู้ใช้แรงงาน 10 ประการ
      근로자보호 기본사항 10대 항목
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เพื่อสร้างรากฐานวัฒนธรรมการ การก่อสร้างที่ดี ที่ปลอดภัยที่สุด

สำ�หรับกรุงโซล ได้มีการก่อสร้าง มีการติดตั้งตามกฎตามรูปแบบที่

สถานที่ติดตั้ง และได้มีการดำ�เนินการปรับปรุงเกี่ยวกับ ด้านต่างๆทั้ง  

วามแข็งแรงภายใน การมีส่วนร่วมของประชาชน  สภาพแวดล้อมการ

ทำ�งาน  การควบคุม การก่อสร้าง  สัญญา และแผนการต่างๆ   ดย

เฉพาะการป้องกันผู้ใช้แรงงาน หรือ การปรับปรุงสภาพแวดล้อมใน

การทำ�งาน ได้มีการจัดทำ�

서울시에서는 안전 최우선 건설문화 정착을 위해 현장에서 규정과 

원칙대로 공사하는 관행을 확립하고 설계, 계약, 시공, 감리, 근로

환경, 시민참여, 내부역량 강화, 하도급 분야에 대한 개선을 적극 추

진중에 있습니다. 

หลักการทั่วไปในการป้องกัน ผู้ใช้แรงงาน  10 ประการ  ขึ้นมา พื่อ

สร้างความปลอดภัยในสถานท่ีก่อสร้างให้กับผู้ใช้แรงงานให้มีความ

ปลอดภัยสูงสุด

특히 근로자의 보호 및 작업환경 개선을 위하여 “근로자 보호 기본

사항 10대 항목”을 선정하여 중점관리 하는 등 공사장 안전관리에 

최우선을 두고 있습니다.

Ⅰ. ภาพรวม
      (개요)

1. แนวทางการดำ�เนินการดูแลความปลอด
    ภัยของโซล
     (서울시 안전관리 추진 방향)
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คู ่ม ือความปลอดภัยของแรงงานที ่เป็นชาวต่างชาติสร้างขึ ้น

เพื ่อเป็น เป้าหมายในการเสนอเกี ่ยวกับสภาพแวดล้อมหรือ

ความปลอดภัย ของผู ้ใช้แรงงานชาวต่างชาติที ่ทำ�งานใน

สถานที ่ก ่อสร้าง

외국인 근로자 안전 매뉴얼은 건설현장에서 외국인 근로자

의 안전, 보건 및 환경에 대한 최소한의 지침 제공을 목적

으로 합니다.

อ่านคู่มือที่ให้ไว้อย่างเข้าใจ หากมีเนื้อหาที่สงสัย สามารถถามผู้ที่

ดูแลได้ทันที 

본 매뉴얼을 읽어서 숙지하고, 만약 내용에 의문이 있을 경

우 관리감독자에게 지체없이 문의 하십시오.

หัวข้อที่มีในคู่มือนี้ สร้างขึ้นเพื่อความปลอดภัยในการ่อสร้าง  และ
ถูกกำ�หนดขึ้นด้วยเนื้อหาที่มีความจำ�เป็น   และผู้ใช้แรงงานต้องมี

ความระมัดระวังเกี่ยวกับความปลอดภัยในการทำ�งานตลอดเวลา

매뉴얼에 기재된 사항은 안전시공을 위해 필요한 최소한의 

내용으로 구성되어 있으므로 근로자는 항상 작업 시 안전에 

주의를 기울여야 합니다.

2. คู่มือความปลอดภัยโดยย่อ(안전 매뉴얼 개요)
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การทำ�งานด้วยวิธีการที่ยังไม่คุ้นเคยหรือการทำ�งานใหม่ๆ ก่อนการ
เริ่มงาน ต้องมีการตรวจสอบว่า มีสาเหตุที่ก่อให้เกิดอันตรายหรือไม่  
หรือ เหตุการณ์ที่สามารถเกิดขึ้นโดยไม่คาดคิด ต้องมีการระมัดระวัง
เป็นพิเศษ และหวังว่าจะพิจารณาถึงเหตุการณ์อันตรายๆต่างที่

สามารถเกิดขึ้นได้

새로운 작업 또는 익숙하지 않은 방법의 작업은 시작 전에 어

떠한 위험요소가 있는지 확인하고, 또한 예측하지 않은 위험

이 발생할 수 있는지 주의 깊게 생각하여야 합니다.

일어날 수 있는 모든 사항을 먼저 생각해 보시기 바랍니다.

ความปลอดภัยเพื่อทุกๆท่าน  

안전은 당신을 위한 것입니다.

กรุณาคำ�นึงถึงกฎทั่วๆไปไว้เสมอ

제반 규칙을 항상 기억하고 생각하십시오.
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ความปลอดภัยของผู้ที่
ทำ�งาน (근로자 안전)

1. ความต้ังใจในสถานท่ีทำ�งาน       
    (현장에서의 마음가짐)

• ต้องให้กำ�ลังใจซ่ึงกันและกันในสถานท่ีทำ�งานเป็น
   หลักข้อการป้องกันภัยพิบัติ
   (현장에서 서로를 위하는 마음은 재해예방의 기본이 됩니다.)
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• สมาคมสุขอนามัย และความปลอดภัยในการทำ�ง
  านสถานที่ก่อสรา้ง จะ คำ�นึงถึงความปลอดภัยขอ
  งท่านก่อนเสมอ
   (현장 산업안전보건위원회는 당신의 안전을 위해 존재합니다.)

2. การส่ือสาร (의사소통)

• เข้าร่วมการอบรมเกี่ยวกับความปลอดภัย  ศึกษา
   ตำ�ราการอบรม สุขอนามัยและความปลอดภัย
    (안전교육에 꼭 참석하고, 안전보건 교육교재를 읽으시오.)
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• ก่อนเริ่มทำ�งาน ต้องฟังข้อปฏิบัติเพื่อความ  
   ปลอดภัยของผู้จัดการ
    (작업 시작 전 관리감독자의 안전작업지시를 경청하시오.)
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• หากมีข้อสงสัย ต้องสอบถามจากผู้ที่รับผิดชอบ
   เสมอ (의심나는 사항은 반드시 관리감독자에게 물어보시오.)

• อ่านป้ายประกาศความปลอดภัย อนามัย สิ่งแวดล้อม
  ของสถานที่ทำ�งาน 

   (현장의 안전, 보건, 환경 게시판을 읽으시오.)
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3. อุปกรณ์ป้องกันส่วนบุคคล (개인 보호구)

• จงใช้อุปกรณ์นิรภัยท่ีจำ�เป็นของตัวเอง
   (필요한 개인보호구를 착용하시오.)

• ใส่หมวกนิรภัย
   (안전모를 착용하시오.)
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• ในกรณีท่ีมีอาวุธอันตราย  
   ต้องใช้ แว่นนิรภัย
   (비산물의 위험이 있을경우  

     보안경을 착용하시오.)

• ใส่รองเท้านิรภัย 
  (안전화를 신으시오.)

• ควรจะสามารถปฏิบัติได้อย่างแน่นอน
  (진행 방향을 확실하게 볼 수 있도록 하시오.)
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• เม่ือทำ�งานจุดท่ีสูงเกิน2เมตรข้ึนไป ต้องคาดเข็มขัด
   นิรภัยแล้วทำ�งาน
  (높이 2미터 이상의 높은 장소에서 작업할 때에는 안전대의 
    고리를 걸고 작업하시오.)
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• บริษัทสามารถเปล่ียนแปลงอุปกรณ์นิรภัยส่วนบุ
   คคลท่ีเสียหายได้ 
  (회사는 손상된 개인보호구를 교체해 줍니다.)

• คุณต้องใส่อุปกรณ์นิรภัยส่วนบุคคลเพ่ือป้องกัน
   ส่วนต่างๆน้ี คือ มือ หู เท้า ตา
  (다음 사항의 보호를 위해 항상 개인 보호구를 착용하시오.)
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• มีความเข้าใจ ปฎิกิริยาฉุกเฉิน อย่างดีและเข้าใจ
   เนื้อหาอย่างถี่ถ้วน  
    (반드시 비상대응 절차를 숙지하고 내용을 이해하시오.)

• ในสถานการณ์ฉุกเฉิน  ต้อง 
   หยุดการทำ�งานของคร่ืองักร
   และอุปกรณ์ท้ังหมด  
   (비상 상황시에는 모든 장비 및 기계 

      의 작동을 중단하시오.)

• เมื่อรับทราบสถาณะ
   ฉุกเฉิน ต้องหยุดทำ� 
   งานทันท ี
    (비상상황을 전달 받으면  

     즉시 작업을 중단하시오.)

4. ข้ันตอนการปฏิบัติในกรณีฉุกเฉิน
     (비상대응절차)
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• เมื่อได้รับทราบสถาณะฉุกเฉินต้องแจ้งผู้จัดการ
   ทันทีแล้วรอคำ�สั่ง(กดกลิ่งฉุกเฉิน)
    (비상사태를 감지하면 바로 관리감독자에게 보고하고, 지시를  

     기다리시오.(비상벨을 누르시오.))

• อย่าตื่นตระหนกให้รีบเคลื่อนย้ายไปยัง
  ที่ที่เตรียมไว้
    (당황하지 말고, 집결장소로 신속히 이동하시오)

อุบัติเหตุ
사고

집결지
สถานท่ีชุมชน
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5. อุปกรณ์ทีใช้ในการทำ�งาน (작업 도구)

• อุปกรณ์ท่ีไม่ปลอดภัยอาจเกิดอาการบาดเจ็บหรือ
   เสียหายข้ึนได้
  (불안전한 도구는 부상 및 사망을 유발 시킬 수 있습니다.)

• สายไฟฟ้าหรือเคร่ืองไฟฟ้าท่ีเสียอาจเกิดอุบัติเหตุซ็
   อดไฟข้ึนได้
  (파손된 전선 또는 전기 기기는 감전사고를 유발할 수 있습니다.)
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• เคร่ืองและอุปกรณ์ท่ีใช้ไฟฟ้าต้องตรวจก่อนใช้งานและ
   ต้องติดป้ายให้เห็น  
  (전기 기계·기구는 현장에서 사용전에 반드시 점검하고, 식별표시  
    되어야 합니다.)

• ก่อนใช้งาน ต้องเช็คอุปกรณ์ทุกชนิด
  (사용 전에 모든 도구를 점검하시오.)
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• อุปกรณ์ที่เสียหรือมีปัญหาต้องคืนเพื่อซ่อมและ
  เปลี่ยนใหม ่ 
  (파손 또는 손상 도구는 수리 및 교환을 위해 반납하시오.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

6. การทำ�งานท่ีใช้แรง(การขนส่ง)
     (인력 작업 - 운반)

• เมื่อยกของหนักอย่าใช้แรงจากเอว
  (허리를 이용하여 물건을 들어올리지 마시오.)

• ใช้ขา
  (다리를 사용하시오.)
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6. การทำ�งานท่ีใช้แรง(การขนส่ง)
     (인력 작업 - 운반)

• มีแผนการสำ�หรับการทำ�งาน
  (일에 대한 계획을 세우시오.)

• ลองคำ�นวณน้ำ�หนักของท่ีจะยก
  (들고자 하는 물체의 무게를 생각하시오.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• รับการช่วยเหลือเม่ือยกของ
  (무거운 물체 운반 시 도움을 받으시오.)

• วัสดุท่ียาวเช่นเส้นเหล็กต้องปฏิบัติตโดย2คน1กลุ่ม
  (철근 등 긴 자재는 2인1조로 작업하시오.)
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• เม่ือเคล่ือนของต้องเช็คอุปศรรคหรือความเส่ี
  ยงก่อน  
  (이동 시 바닥에 장애물이나 부딪칠 위험이 없는지 확인하시오.)

• การเคล่ือนของหนักต้องใช้อุปกรณ์
  (무거운 물체의 운반은 되도록 장비를 이용하시오.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

•  หากมีการทำ�งานรอบๆ  พ้ืนท่ีโล่งไม่มีการปิดก้ัน 
   ต้องระมัดระวังการตก หรือร่วงหล่น 
  (개구부 주변 작업 시 추락에 주의하시오.)

• หากมีการเคล่ือนท่ีรอบๆสถานท่ีก่อสร้าง ต้องมีการ
  เช็ค พ้ืนท่ีโล่งไม่มีการปิดก้ัน ให้แน่นอน
   (작업장 주변 이동시 반드시 개구부를 확인하시오.)
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• เม่ือทำ�งานต่อเน่ือง(เวรกลางคืน) ต้องระวังความดัน
   เลือดสูงและต้องหยุดพักเป็นคร้ังคราว
   (연속적인 작업(야간)시 혈압 등에 주의하며, 적절한 휴식을 취하시오.)

• ถ้าหากมีความดันเลือดสูง ระวังเม่ือทำ�งานจุดท่ีสูง
   และสถานท่ีร้อน
  (혈압이 높은 경우 높은 곳과 더운 곳에서 작업 시 주의하시오.)

 혈압
ความดัน
   โลหิต
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

7. หลังจากทำ�งาน (작업 종료 후)

• ทำ�ความสะอาดเรียบร้อยในสถานท่ีทำ�งาน
  (작업장을 정리정돈 하시오.)

• พักผ่อนอย่างเต็มที่
  (휴식을 충분히 취하시오.)
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• รับประทานอาหารอย่างเต็มที่
  (충분한 영양을 섭취하십시오.)

• ในสถานท่ีก่อสร้าง ห้ามละเลยข้อควรระวังต่างๆ
   อย่างเด็ดขาด
  (현장에서는 주의를 게을리하지 마시오.)



28

คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• ปรึกษาทางด้านความปลอดภัยในสถานท่ีทำ�งาน 
   บ้าน หรือท่ีถนนตลอด
  (작업현장, 집, 그리고 도로에서 항상 안전을 생각하시오.)
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• เราต้องการให้ทุกคนกลับบ้านอย่างปลอดภัย
  (우리 모두는 안전하게 귀가하기를 원합니다.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

Ⅲ.

1. ความปลอดภัยและความไมปลอดภัย
    (불안전과 안전)

ความปลอดภัยในสถาน
ท่ีทำ�งาน (현장 안전)

• ระบบอุปกรณ์ท่ีอันตราย
  (위험한 가설비계) 

▶ความไม่ปลอดภัย (불안전) 

▶ความปลอดภัย (안전) 

• ระบบอุปกรณ์ท่ีปลอดภัยและการป้องกัน
  (안전한 가설비계와 완전한 방호) 
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• เคร่ืองและอุปกรณ์ท่ีอันตราย
  (유해·위험 기계기구) 

▶ความไม่ปลอดภัย (불안전) 

▶ความปลอดภัย (안전) 

•  เคร่ืองและอุปกรณ์ท่ีมีปกปิดมิดชิด
  (커버가 부착된 안전한 기계기구) 
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

•  จัดการเก็บ อุปกรณ์ช่ัวคราว
   ไว้อย่างปลอดภัย 
   (가설재 등의 안전한 처리) 

• อุปกรณ์ท่ีติดต้ังช่ัวคราวห้าม   
  ตกลงมายังด้านล่างเด็ดขาด 
  (가설재 등의 하부 낙하 금지) 

▶ความไม่ปลอดภัย (불안전) 

▶ความปลอดภัย (안전) 
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• ควรจะใช้อุปกรณ์ท่ีปลอดภัยแต่ห้ามใช้
  อุปกรณ์ท่ีไม่ได้รับการรับรอง
   (확인된 안전한 가설비계를 사용하고, 확인되지 않은  

     가설비계는 사용하지 마시오.) 

• ระบบอุปกรณ์ท่ีไม่ปลอดภัย
  (불안전한 가설비계) 

▶ความไม่ปลอดภัย (불안전) 

▶ความปลอดภัย (안전) 

NOT
SAFE
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• กำ�จัดอุปสรรคท่ีทางเพ่ือรักษาความปลอดภัย
   (작업통로에 장애물이 없도록 유지하시오.) 

2. การทำ�ความสะอาด 
     정리정돈

• อย่าวางขยะบริเวณที่ทำ�งาน
  (현장주변에 쓰레기를 방치하지 마시오.) 
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• กำ�จัดตะปูออกจากไม้
  (목재에서 못을 제거하시오.)

• การทำ�ความสะอาดท่ีไม่   
  เรียบร้อยอาจเกิดอุบัติเหตุ   
  หรือบาดเจ็บข้ึนได้
   (불안전한 정리 정돈은 사고 및  

    부상을 유발합니다.)

• การทำ�ความสะอาด 
  เรียบร้อยสามารถป้องกัน 
  การล่าช้าการทำ�งานได้
   (정리정돈은 작업의 지연을  

    예방합니다.) 
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

WASTE WASTE

สถานท่ีทำ�งานท่ีทำ�ความสะอาดเรียบร้อยดี
เป็นสถานท่ีปลอดภัย

(정리정돈이 잘된 현장이 안전한 현장입니다.)

• ทิ้งขยะลงถังขยะเท่านั้น
  (쓰레기는 쓰레기통에 넣어주시오.) 

[รียบร้อย]
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• เคร่ืองมือและอุปกรณ์ท่ีใช้ 
  แล้วต้องวางในสถานท่ีท่ีถูก 
  ต้อง (모든 장비 및 기구는 사용 
   후에 제자리에 놓으시오.) 

• อย่าวางทับวัสดุให้สูงควระวางทับให้รียบร้อย
  (자재는 너무 높게 쌓지 말고 반듯하게 쌓아주시오.) 

• เม่ือวางหรือทับวัสดุ ต้อง
  ต้ังเขตบริเวณ (자재를 놓거나
   쌓을 경우에는 경계를 구획하시오.) 

[กล่องอุปกรณ์]
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

3. บันได (사다리)

• อย่าถือของแล้วขึ้นบันไดโดยใช้มือเดียว
  (물건을 들고 한손으로 오르지 마시오.) 

• อย่าขึ้นสองคนพร้อมกัน 
  (동시에 2인이상 올라가지 마시오.)
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• ใส่ถุงมือและรองเท้าห้ามใช้  
    (슬리퍼와 장화를 신고 사용하지 마시오.)

• ใช้บันไดท่ีมีอาวท์ตริเกอร์เท่าน้ัน   
   (아웃트리거가 장착된 사다리를 사용하시오.) 
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• ถ้าเป็นบันไดแบบพับต้องต้ังพ้ืนท่ีเรียบและต้ังโด  
  ยอาวท์ตริเกอร์ 
  (접사다리의 경우 평평한 장소에 설치하고 아웃트리거로 고정하시오.)

• เมื่อใช้บันไดต้องใช้เป็น 2คน1กลุ่ม 
   (사다리 작업 시 반드시 2인 1조로 작업하시오.) 
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4. ม้าน่ัง(BT, ท่ีน่ังร้าน ท่ีแผ่นวางสูง)  
       작업대 (우마, BT비계, 고소작업대)

• ที่วางเท้าต้องมีความกว้าง 40cmขึ้นไป
  (작업대(발판)는 40cm이상의 폭이 확보된 것을 사용하시오.) 
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• อย่าวางทับของจำ�นวนมากเกิน
  (너무 많은 자재를 올려놓지 마시오.) 

• การทำ�งานในท่ีท่ีมีความสูงเกินกว่า 2m ต้องทำ�การ
  ติดต้ัง ราวบันไดท่ีปลอดภัยหรือมีอุปกรณ์เก่ียวไว้เพ่ือ  
  ความปลอดภัยในขณะท่ีทำ�งาน
  (2m이상의 높이에서 작업 시에는 안전 난간과 이동 통로를 설치하거나 

    안전대의 고리를 걸고 작업하시오.)

추락주의

ระวังตก
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• การท�ำงานบนแผน่กระดานกบัราวบนัไดที่
  ปลอดภยันัน้  หา้มท�ำการแยกออกจากกนั
  (안전난간과 작업발판은 승인 없이 해체하지 마시오.) 

อนุญาต
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

5. การทำ�งานท้ังสองช้ัน  (상하 동시 작업)

• ในขณะที่มีการทำ�งานด้านบน ต้องหยุดทำ�งานใ
  นส่วนด้านล่าง   
  (위에서 작업하고 있을 때에는 바로 아래에서의 작업을 중지하시오.) 
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• ระวังของตก (물건 낙하에 주의하시오.) 

• เมื่อทำ�งานพร้อมทั้งสองชั้น ต้องส่งเสียงใน
  ขณะทำ�งาน 
  (상하 동시 작업 시 서로 구령을 붙여 확인하면서 작업하시오.) 
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

6. การทำ�งานการส่ัน เสียง 
       (진동, 소음 작업)

• เกี่ยวกับการทำ�งานที่มีการเคลื่อนไหว ต้องได้
  รับการอบรมก่อนเริ่มดำ�เนินงาน
  (진동장애에 대해서 교육을 받은 후 작업하시오.) 

การทำ�งานเคร่ืองทะลุทะลวงหรือเคร่ืองบด
(착암기나 브레이커 작업)
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• ใส่ถุงมือแว่นตานิรภัย ท่ีปิดหูแล้วทำ�งาน
  (방진장갑, 보안경, 귀마개 등 보호구를 착용하고 작업하시오.) 

• ออกกำ�ลังก่อนและหลังทำ�งานเพ่ือผ่อนคลาย
  กล้ามเน้ือ (작업전후 체조를 하여 전신 근육을 풀어 주시오.) 



48

คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

7. การเคล่ือน (이동)

• เมื่อเคลื่อนในสถานที่ต้องเช็คอุปสรรคก่อน
  (작업장내 이동 시 장애물이 없는지 잘 확인하시오.) 

• อย่าวิ่งหรือส่งเสียงดังในสถานที่ทำ�งาน
  (작업장 내에서는 뛰거나 장난치지 마시오.)
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• อย่าเดินเอามือล้วงกระเป๋า 
  (주머니에 손을 넣고 걷거나 한눈을 팔지 마시오.) 
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• อย่าสูบบุหร่ีในขณะท่ีเคล่ือนท่ี ควรจะสูบริเวณท่ี
  อนุญาตเท่าน้ัน
  (이동 중에는 담배를 피우지 마시고, 지정된 장소를 이용하시오.)

• อย่าใช้อุปกรณ์มือถือในขณะที่เคลื่อนที่
  (이동 중에는 핸드폰 사용을 하지 마시오.)

บริเวณสูบหร่ี
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8. อุโมงค ์(터널)

• เม่ือทำ�งานหรือเคล่ือนท่ีในอุโมงค์ ระมัดระวังชนเคร่ือง
   (터널 내 이동 및 작업 시에는 장비와 차량에 부딪치지 않도록 주의하시오.) 

• อย่าสูบบุหร่ีในอุโมลค์แต่ควรจะสูบในสถานท่ีอนุญ
  าตหรือบริเวณภายนอกเท่าน้ัน
  (터널 내에서는 금연하며, 지정된 장소 또는 외부에서 흡연하시오.)

ระมัดระวัง

บริเวณสูบหร่ี
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• ต้องใช้อุปกรณ์นิรภัยท่ีจำ�เป็นหากมีการลงไปในอุโมง
  ค์เช่น(หมวกนิรภัย, รองเท้านิรภัย, ถุงมือนิรภัย, น้ากา
  กนิรภัย, ชุดป้องกันกระดุก, แว่นนิรภัย, เคร่ืองปิดหู, 
  เส้ือเกาะสะท้อนแสง) 
  (터널 내에서는 적정한 보호구(안전모, 안전화, 안전장화, 방진 마스크, 

    척추보호대, 보안경, 귀마개, 반사조끼 등)를 사용하시오.)
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• อย่าขับเคร่ืองจักรแหรือรถโดยไม่รับการอนุญาต 
  (장비와 차량은 허가 없이 절대로 운전 하지 마시오.)

• อย่าจับไฟฟ้าท่ีถูกฝ่ังโดยไม่อนุญาต เม่ือใช้ไฟฟ้า
  ต้องปิดไฟก่อนเพ่ือป้องกันไฟช็อด  
  (가설전기는 허가 없이 만지지 않도록 하며, 취급 시에는 전기를  

    차단하여 감전재해를 예방하시오.)

허가
อนุญาต
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• เม่ือเกิดกรณีฉุกเฉินข้ึนต้องหลีกเล่ียงไปสู่ภายนอก
  ตามข้ันตอน 
  (비상시에는 비상대응 절차에 따라 신속히 밖으로 대피하시오.)

• เม่ือทำ�งานในอุโมงค์ต้องเช็คความเส่ียงของตกแล้ว
  เร่ิมทำ�งาน (터널막장 작업 시에는 부석이 낙하될 위험이 없는지 

   살펴보고 작업하시오.)
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• ในขณะที่มีการขุดเจาะอุโมงค์ห้ามดำ�เนินการอ
  ย่างอ่ืนเด็ดขาด  
  (장약 작업 시에는 다른 작업을 하지 마시오.)

• เม่ือใช้ระเบิด อย่าใช้วัสดุไวไฟหรือสูบบุหร่ี  
  (장약 작업 시에는 흡연 및 화기 사용을 하지 마시오.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• อย่าเข้าบริเวณท่ีห้ามเข้าเพราะมีความเส่ียงตกหรือชน 
  (추락, 낙하, 충돌 등의 위험으로 통제되는 구간에는 접근하지 마시오.)

• กรณีท่ีเศษผงในตา อย่าขย้ีตาแต่ใช้น้ำ�เปล่าหรือ
  น้ำ�เกลือล้างออก (눈에 이물질이 들어갈 경우 비비지 말고,

   물(식염수)을 이용하여 제거하시오.)

ห้ามเข้าใกล้
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• เม่ือใช้ระเบิด ต้องได้รับการรับรองของผู้จัดการ
   ระเบิดและย้ายบริเวณไปยังท่ีท่ีกำ�หนดไว้
  (발파 작업 시 화약주임(담당자)의 확인을 받고, 지정된 장소로

     이동하시오.)

• เมื่อระเบิด ต้องระวังของตก 
  (발파 작업 시 비산석에 주의하시오.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• หลังจากระเบิดแล้วอย่าเข้าบริเวณที่ระเบิด
  ภายใน20นาท(ีเกิดคาร์บอนนอนอกไซด์ขึ้น)
  (발파 후 20분 이내에 현장(터널) 출입을 하지 마시오.(일산화탄소 발생))

ห้ามเข้าใกล้ ห้ามเข้าใกล้

20분후 출입

เข้ามาได้หลังจ
ากน้ี 20 นาที
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9. แผ่นท่ีกันดิน (흙막이)

• เม่ือต้ังแผ่นต้องเช็คความเส่ียงละลายท่ีดินแล้ว
  ทำ�งาน  
  (토류판 설치 시에는 토사붕괴위험이 없는지 확인하고 작업하시오.)

• ก่อนท่ีต้ังหรือถอดวัสดุ(H-BEAM)ออก อย่าถอด
  อุปกรณ์นิรภัยท่ีต่อเช่ือมเคร่ืองป้ันจ่ัน 
  (가시설(H-BEAM)이 설치 또는 해체가 완료되기 전에 크레인에 

    연결된 보조기구를 해체하지 마시오.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• เม่ือเคล่ือนส่วนบนต้องใส่เข็มขัดนิรภัยแล้วเคล่ือน
  (버팀보 상부 이동 시에는 안전대 걸이시설에 안전대의 고리를  

    걸고 이동하시오.)

• การท�ำการเชือ่มโลหะ ตอ้งระมดัระวงัการตกหลน่
  ของวตัถ ุ
  (버팀보 상부 볼팅 및 용접 작업 시 추락에 주의하시오.)



61

www.seoul.go.kr

10. วัตถุอันตราย (위험물)

• ก่อนทำ�งานโดยใช้สารอันตรายต้องเข้าใจและรับท
  ราบสารอันตรายน้ันอย่างชัดเจนก่อน
   (위험물을 사용하여 작업을 하기 전에 물질에 대한 명확한 이해를 위해  

     안전수칙을 읽으시오.)

• หลังจากใช้วัตถุอันตรายแล้วล้างมือ
  (위험물 취급 후 손을 씻으시오.)

สถานท่ีเก็บวัตถุอันตราย

DANGER



62

คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• ห้ามวางของไว้ใกล้วัตถุอันตราย ต้องเก็บรักษา
   ไว้ในสถานท่ีกำ�หนด   
  (위험물은 주변에 두지 말고 지정된 장소에 보관 하시오.)

• ระมัดระวังวัตถุอัตรายเสมอ   ห้ามทำ�ให้คนอ่ืนเกิด
  อันตรายเป็นอันขาด  
  (위험물 취급시 항상 조심하고, 타인을 위험하게 하지 마시오.)

สถานท่ีเก็บวัตถุอันตราย
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• หลังจากใช้เสร็จแล้วต้องปิดฝ้าให้สนิทและเก็บไว้
  ในขวดท่ีแสดงป้ายชัดเจน  
  (사용 후에 용기 두껑을 닫고, 위험 물질을 인식할 수 있도록 표시된  

    용기에 보관하시오.)

• อย่าวางวัตถุอันตรายไว้บริเวณไฟ  
  (위험물은 절대로 화기 주변에 두지 마시오.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• เม่ือใช้วัตถุอันตรายต้องใส่อุปกรณ์นิรภัยท่ีเหมาะสม  
  (위험물 취급 시 적절한 보호구를 착용하시오.)

• เม่ือนำ�วัตถุอันตรายเข้ามาในอุโมงค์ ต้องนำ�เข้ามา
  ปริมาณท่ีอนุญาตให้ใช้ในวันน้ันเท่าน้ัน
  (위험물을 터널 내에 반입 시 허가된 당일 사용량만 반입하시오.)
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• อย่าใช้วัตถุอันตรายที่ไม่รับการอนุญาติ 
  (허가되지 않은 위험물은 사용하지 마시오.)

อนุญาต
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• เมื่อใช้วัตถุอันตรายในสถานที่ปิดสนิท ต้องได้ 
  รับการอนุมัติและการควบคุมเพื่อป้องกัน 
  อุบัติเหตุหายใจไม่ออก 
  (밀폐된 공간에서 위험물을 사용시에는 허가 및 통제를 받도록 하여 

    질식사고에 대비하시오.)

• วัตถุอันตราย ต้องหลีกเล่ียงแสงแดดโดยตรงและเก็บ
  ไว้ในสถานท่ีระบายอากาศได้ 
  (위험물은 직사광선을 피하고 통풍이 잘되는 장소에 보관하시오.)

สถานท่ีเก็บวัตถุอันตราย
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11. วัตถุไวไฟ (가연물)

• อย่าสูบบุหรี่หรือใช้ไฟในบริเวณวัตถุไวไฟ 
   (가연물 근처에서 담배를 피우거나 화기를 사용하지 마시오.)

• เม่ือใช้การเช่ือมโลหะต้องต้ังอุปกรณ์ป้องกันเปลวไฟ
  แตกและปรึกษาปัจจัยไฟในบริเวณทำ�งาน
  (용접 작업 시 불꽃비산방지 시설을 설치하고 작업구역내에 화재요인을 

     감시하시오.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• เก็บวัตถุไวไฟและทินเนอร์ฯลฯไว้ในขวดท่ีเหมาะสม
  (인화성물질, 페인트, 신나 등은 적절한 용기에 보관하시오.)

• ต้องทราบและเข้าใจวิธีการใช้เครื่องดับเพลิงแ
  ละจุดที่วาง 
  (소화기의 사용법 및 배치 위치를 숙지하시오.)

สถานท่ีเก็บวัต
ถุอันตราย

สถานท่ีเก็บวัต
ถุอันตราย
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• เมื่อใช้แผ่นความร้อน ต้องระวังไฟ
  (열풍기 사용 시 화재 및 화상에 주의하시오.)

• อย่าใช้เครื่องไฟฟ้าที่ไม่รับการอนุญาติ 
  (허가되지 않은 전열기구는 사용하지 마시오.)

OK
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

12. เคร่ืองการก่อสร้าง (건설장비)

• อย่าเข้าบริเวณทำ�งานของเครื่องขุด
   (굴착장비의 작업반경 내에 접근하지 마시오.)

• เมื่อทำ�งานในอุโมงค์มีความเสี่ยงที่ปิดอุโมงค์ 
  จึงต้องปฏิบัติตามเคร่ืองหมายของผู้ส่งสัญญาณ 
   (터널 내의 작업 시 협착의 위험이 있으므로, 신호수의 신호에

    따라 이동하시오.)

ห้ามเข้าใกล้
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• กรณีที่ผ่านบริเวณเครื่องควรจะอ้อมไปและต้อง
  สื่อสารกับผู้ขับก่อนผ่าน
   (장비 주변을 지날 경우, 우회하거나 운전 중인지 확인하며, 운전자와 

    의사소통이 된 다음 이동하시오.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

13. การทำ�งานน้ำ�หนักและความปลอดภัย
        (양중작업과 줄걸이 안전)

• เช็คสภาพสาย เข็มขัดสลิง  และกุญแจ
   (와이어로프, 슬링벨트, 샤클의 상태를 확인하시오.)

• เมื่อแขวนเครื่องที่หนัก อย่าเข้าส่วนข้างล่างใ
  ห้ใช้สาย 
   (자재 양중 시 하부에 접근하지 마시고 유도로프를 사용하시오.)

O X

O OX X
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• เมื่อแขวนเครื่องที่หนักต้องใช้สายสองสายและ
  รักษาสมดุล
  (자재 양중 시 2줄걸이 및 수평 상태를 유지 하시오.)

• อย่าขึ้นวัสดุที่หนัก
  (양중 자재에 올라 타지 마시오.)

• อย่าแขวนตะขอของเคร่ืองป้ันจ่ัน 
  (크레인의 후크에 매달리지 마시오.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• เม่ือทำ�งานเคร่ืองป้ันจ่ัน อย่าเข้าบริเวณทำ�งาน
  (크레인 작업 시 작업반경에 접근하지 마시오.)

• เมื่อทำ�งานเครื่องปั้นจั่นต้องทำ�ตามเครื่องหมาย
   ของผู้ที่ส่งสัญญาณ
     (크레인 작업 시에는 신호수의 지시에 따르시오.)

ห้ามเข้าใกล้
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14. ไฟฟ้า (전기)

• เม่ือใช้เคร่ืองไฟฟ้าต้องปิดไฟของเคร่ืองก่อน	
   (양수기 및 전기기구 취급 시에는 전원을 차단하고 작업 하시오.)

• กรณีท่ีใช้สายไฟฟ้าในอุโมงค์ ต้องเช็คสภาพของ
  สายไฟฟ้าก่อนแล้วซ่อมจุดท่ีเสีย 
   (터널 내에서 전선을 사용할 경우에는 미리 전선의 상태를 확인하며,

    손상된 곳은 절연조치를 하시오.)
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คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• อย่าทำ�ให้สายไฟโดนน้ำ�และแขวนที่ผนัง
   (전선은 물에 닿지 않도록 벽이나 공중에 매달아 사용하시오.)

• อย่าจับสายไฟฟ้าเหรือคร่ืองไฟฟ้าโดยมือเปียก
     (젖은 손으로 전선 및 전기기구를 만지지 마시오.)
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• หลังจากเชื่อมโลหะเสร็จแล้วต้องเอาอุปกรณ์จับ
  ออกจากฮอลเดอร์
  (용접이 끝나면 홀더에서 용접봉을 반드시 빼어 놓으시오.)

• เมื่อถอดเครื่องออก อาจจะเสี่ยงไฟช็อด
  จึงต้องระมัดระวัง
  (가시설을 해체 할 때, 전선이 손상되어, 누전이나 단락의

     원인될  수 있으니 주의하시오.)



78

คู่มือความปลอดภัยของแรงานที่เป็นชาวต่างชาต

• ต้องเช็คสภาพฉนวนยางของหลอดไฟต่างๆและ
   สายไฟฟ้าตลอด
   (이동식 조명등 및 투광등의 절연고무, 전선 피복의 손상 여부를  확인하시오.)

• เม่ือใช้เคร่ืองไฟฟ้าต้องใส่ถุงมือยางหรือถุงมือฉนวน
     (전기기구 사용할 때에는 반드시 절연장갑 또는 고무장갑을 착용하고

      작업 하시오.)
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• เม่ือเคล่ือนเส้นเหล็กหรือท่อเหล็กยาวต้องระวังติดไฟ
  (긴 파이프나 철근 운반시에는 전선에 접촉되지 않도록 주의하시오.)

• กรณีท่ีปิดไฟเพราะเบรเกอร์ ต้องแจ้งผู้จัดการทันที
  (누전차단기가 작동되어 전기가 차단된 경우 즉시 현장 책임자에게

    보고하시오.)

추락주의

ระวังตก
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• ก่อนทำ�งานในท่ีปิด  ต้องได้รับการอบรมวิธีการ
  ทำ�ท่ีปลอดภัยก่อน 
  (밀폐공간 작업 전 안전한 작업방법을 교육 받으시오.)

• ก่อนทำ�งานในท่ีปิด  ต้องเช็คสภาพการทำ�งานของ    
  อุปกรณ์ให้ละอียดก่อน
  (밀폐공간 작업 전 환기설비 작동상태를 확인하시오.)

15. ช่องว่างท่ีปิดสนิท  (밀폐공간)
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• ก่อนทำ�งานในท่ีปิด  ต้องตรวจสอบความเข้มข้นของ
  ออกซิเจน (밀폐공간 작업 시 산소농도를 확인하시오.)

• ก่อนทำ�งานในท่ีปิด  ต้องใช้อุปกรณ์ป้องกันท่ีเหมาะสม
  (밀폐공간 작업 시 적정한 보호구를 착용하시오.)

▶เคร่ืองช่วยหายใจ
   (공기호흡기)
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Ⅳ.

1. การเขา้ใจและตระหนกัถงึสิง่แวดลอ้ม 
    (환경의 이해 및 인식)

•  ต้องเก็บประเภทน้ำ�มันและสารเคมีไว้ในบริเวณ
   ที่กำ�หนดเท่านั้นพื่อป้องกันความเสี่ยงต่อสัตว์
   และพืช  
    (유류 및 화학물질은 동·식물계에 미치는 영향, 예방을 위해 지정된

     장소에 보관하시오.) 

ป้องกนัสิง่แวดลอ้ม
(환경의 보호)
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2. การบริหารขยะ (폐기물 관리)

ในบริเวณที่มีขยะอันตราย ห้ามเกิดไฟหรือติดไฟ
유해 물질이 있는 구역에서는 불꽃을 발생시키거나, 불을 피우는 

행위를 하지 마시오.

เก็บสารเป็นพิษและขยะท้ังหมดไว้ในบริเวณท่ีกำ�หนดเท่าน้ัน 
모든 유해 물질과 폐기물은 지정된 장소에 보관하시오.

ต้องปิดฝ้าขวดและถังท่ีใส่สารเป็นพิษและขยะอันตราย
และติดป้าย
유해 물질과 폐기물은 뚜껑을 닫고, 식별표시하며 관련 규정에 따

라 분류하여 보관하시오.

ก่อนทำ�งานโดยใช้สารอันตราย ต้องเข้าใจและรับทราบสาร
อันตรายนั้นอย่างชัดเจนก่อน
위험한 물질을 사용하여 작업을 하기 전에는 물질에 대한 명확한 

이해를 위해 안전수칙을 읽으시오.

ขยะอันตรายทุกชนิดต้องลงทะเบียนเม่ือเข้าและออกสถานท่ี
모든 유해 폐기물은 현장 반출·입 시에 등록하시오.

ถุงที่ติดน้ำ�มันต้องกำ�จัดไว้ในขวดพิเศษเท่านั้น
유류 등에 오염된 자루는 특수용기에 처분하시오.

●

●

●

●

●

●

ขยะท่ีอันตราย
(유해 폐기물)
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เก็บไว้ในที่กำ�หนดไว้
정해진 용기에 담아 보관하시오.

วัตถุก่ึงโลหะ หรือ วัตถุท่ีเป็นไม้ท่ีไม่ใช้แล้ว ต้องมีการเก็บ
รักษาไว้ในท่ีท่ีกำ�หนดไว้ต่างหาก 
폐 금속류 및 목재는 정해진 곳에 따로 보관하시오.

●

●

●

●

●

●

วัสดุท่ีใช้ไม่ได้ในงานก่อสร้าง
(건설 폐기물)

เมื่อการซ่อมแซ่มเครื่อง ต้องทำ�งานพื้นที่ไม่ดูดซึมโดยมีถัง
หรือกระทะหยดน้ำ�มันก่อน
장비의 보수작업은 토양오염을 예방하기 위해, 필요 시 버켓 

또는 기름받이가 구비된 불침투 바닥에서 작업하시오.

กรณีที่เกิดอุบัติเหตุโดยสารอันตรายขึ้น ต้องแจ้งองค์การที่
เกี่ยวข้อง
위험물질에 의한 사고가 발생한 경우 즉시 작업반장이나 관리

감독자에게 보고 하시오.

จุดวาบไฟของน้ำ�มันดิเซลล์ 40องศา ต้องปฏิบัตติามมาตรฐาน
เพื่อป้องกันระเบิดโดยความร้อนสูง
경유의 경우 발화점은 40도입니다. 고온에 의한 폭발을 예방

하기 위해 사전조치의 기준을 준수하시오.

สถานที่เก็บวัตถุไวไฟต้องรักษาการระบายอากาศตลอด
가연물질의 저장소는 환기상태를 유지하시오.
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อย่าทิ้งขยะอันตราย เช่น น้ำ�มันในแม่น้ำ� ทะเลสาบและท่อ
ระบายน้ำ�
경유 또는 오일 등과 같은 위험 폐기물을 강, 호수, 배수구 등에 

버리지 마시오.

ของเสียท่ีไม่ใช้แล้วควรเก็บไว้ในท่ีท่ีกำ�หนด 
폐기물을 지정된 장소에 보관하시오.

ขยะท่ีเป็นน้ำ�
(액상의 폐기물)

●

●

ท่ีเก็บของเสีย
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เทคนิคท่ีจำ�เป็นของภาษา
เกาหลีท่ีใช้ในสถานท่ี 
(공사현장 한국어 필수 팁)

Ⅴ.

멈춰

피해

위험해

윳

롭

안딸라이

หยุด

หลบ

อันตราย

มอมชอ

พีแฮ

วีฮอมแฮ
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상, 하

좌, 우

천천히

작업중지

본, 랑

싸이, 콰

차차

윳탐안

บน ล่าง

ซ้าย ขวา

ช้าๆ

หยุดทำ�งาน

ซัง ฮา

จวา วู

ชอนชอนฮี

จักอบจุงจี

뛰지마

함끄라돗

ห้ามกระโดด
ตีจีมา
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개구부

추락주의

따끄랭

라왕똑

ตะแกรง

ระวังตก

แกคุบุ

ชุรักจุอี

낙하물주의

라왕 컹똑 

ระวังของตก
นักฮามลุ จอุี

머리조심

라왕씨싸

ระวังศรีษะ
มอรี โชซิม
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감전주의

손조심

라왕파이둗

라왕므

ระวังไฟดูด

ระวังมือ

กัมจอน จุอี

ซน โชซิม

발조심

라왕타오

ระวังเท้า
บัล โชซิม
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접근금지

화재주의

함카오까이

라왕파이마이

ห้ามเข้าใกล้

ระวังไฟไหม้

จอบกึนกึมจี

ฮวาแจ จุอี

출입금지

함카오

ห้ามเข้า
ชุลอิบกึมจี

미끄럼주의

라왕 른

ระวังลื่น
มีกึรอมจุอี
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안전모착용

흡연금지

깐차이무억니라파이

함쑵부리

การใช้หมวกนิรภัย

ห้ามสูบบุหรี่

อันจอนโม ชักยง

ฮึบยอนกึมจี

안전대착용

깐차이춧니라파이

การใช้ชุดนิรภัย
อันจอนแด ชักยง
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หลักการท่ัวไปในการป้องกัน
ความปลอดภัยของ ผู้ใช้แรงงาน  
10  ประการ 
(근로자보호 기본사항 10대 항목)

Ⅵ.

1. การใช้หมวกนิรภัยสำ�รับ ผู้ทำ�งาน
     작업원 안전모 착용

2. การใช้ชุดนิรภัยของผู้ท่ีทำ�งานท่ีสูง หรือ ทำ�ห่วงโซ่สำ�หรับชุด
    นิรภัย

     고소작업자 안전대 착용 및 안전대 고리 체결

3. ตะแกรงที่มีความถี่ละเอียด (การติดตั้ง ราว หรือ  ไม้•ที่
    คลุม•แผ่นเหล็ก)
     개구부 관리철저(난간 및 방망․ 덮개․ 폭목 설치)

4. ห้ามกองวัสดุไว้บนท่ีสูง เช่น  บนโครงเหล็ก, หรือทางท่ีมีการ
    ทำ�งาน
    버팀보, 작업통로 등 상단에 자재적치 금지

5. การติดต้ังในทางการก่อสร้าง หรือ การติดต้ังอุปกรณ์ความ
  ปลอดภัยป้องกันการร่วงหล่น, ไม่สามารถร้ือถอนอุปกรณ์ควา
    มปลอดภัยได้ตามอำ�เภอใจ 
    가설통로 설치 및 추락방지 안전시설 설치, 안전시설 임의 철거 불가
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6. รักษากฎการติดตั้งที่ป้องกันสิ่งของตกลงมา 
    낙하물 방지망 설치기준 준수

7. รักษากฎของแสงสว่างที่ส่องเข้ามาในสถานที่ก่อสร้าง 
    작업장 조도기준 준수

8. ในการการเช่ือมโลหะ  การตัด   ต้องมีการเตรียมการ ป้องกัน
    การกระจายตัวของประกายไป หรือ การจัดเตรียมอุปกรณ์ดับ
    เพลิง
     용접 또는 절단 등 작업 시 불꽃 비산방지 조치 및 소화기 비치

9. การติดตั้ง อุปกรณ์ไฟ   อุปกรณ์ป้องกันไฟรั่ว หรือ  การต่อ

  สายดิน , การติดต้ังเคร่ืองป้องกันเคร่ืองมือทีทำ�งานเก่ียวกับ

  ไฟฟ้า ,หรือการติดต้ังสต๊อปเปอร์ น่ังร้านท่ีใช้ในการเคล่ือนท่ี

    전기설비 누전차단기 설치 및 접지실시, 전동 작업공구 보호덮개 

    설치, 및 이동식비계 스토퍼 설치

10. ในสถานท่ีปิดก้ันหลักการในการดำ�เนินงาน ( การดำ�เนินการมี
      ระบบอนุญาติ หรือ  อากาศถ่ายเทสะดวก ,การวัดความเข้มข้น
      ของออกซิเจน, การดำ�เนินงานท่ีมีการควบคุมคนเข้าออก)
        밀폐작업장 작업규정 준수(작업허가제 실시 및 환기, 산소농도 

       측정, 출입자통제 실시)
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Memo
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Memo
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Memo
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Memo
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